Informacje o produkcie

Skrzynka przeznaczona jest do przechowywania kluczy. Produkt dostepny
jest w kolorze czarnym oraz biatym, z wybranym wzorem na froncie. Drzwiczki
mogq otwiera¢ sie na lewqg lub prawqg strone, w zalezno$ci od wybranego
wariantu. Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku wewnetrznego. Nie
jest sejfem i nie zapewnia ochrony przed wtamaniem. W zestawie znajdujq sie
elementy montazowe: kotki rozporowe i wkrety.

Przed montazem
Przed montazem sprawdz, czy powierzchnia montazowa jest réwna i stabilna.
Przygotuj narzedzia oraz miejsce do wykonania otwordw pod kofki rozporowe.

Instrukcja montazu

1. Przyt6z otwartq skrzynke do §ciany w wybranym miejscu, zachowujgc
odpowiedni poziom, a nastepnie zaznacz punkty wiercenia.

2. Uzywajqc odpowiedniego wiertta, wywieré otwory w zaznaczonych punktach.
Otwory powinny by€ dopasowane do rozmiaru kotkdw rozporowych.

3. W16z kotki rozporowe do wywierconych otworéw.

4. Przytdz skrzynke do Sciany i przykre€ jqg za pomocq wkretow.

5. Sprawdz, czy skrzynka jest stabilnie zamocowana.

Czyszczenie
Nalezy jg czySci¢ miekkg szmatkq z cieptq wodgq lub z delikatnymi detergentami np.
ptynem do szyb.

Wazne! Zachowaj Srodki ostroznosci podczas uzytkowania produktu

Produkt posiada szklany front, dlatego nalezy obchodzi¢ sie z nim ostroznie, aby unikng¢ sttuczenia
lub uszkodzenia. Montaz nalezy wykona¢ na stabilnej, réwnej i odpowiednio przygotowanej
powierzchni. Nie montuj produktu w miejscach narazonych na silne drgania lub wibracje. Chron
produkt przed dzieémi — w przypadku sttuczenia szkia istnieje ryzyko skaleczenia. Zestaw zawiera
drobne elementy montazowe, ktére mogq stwarza¢ ryzyko potknigcia. W przypadku peknigcia szkia,
odpryskéw lub innych uszkodzeh nalezy natychmiast przerwaé uzytkowanie. Nie demontuj ani nie
modyfikuj produktu. Podczas przenoszenia trzymaj skrzynke w sposdb stabilny, nie chwytajgc
wytgcznie za drzwiczki. Nieprzestrzeganie zasad uzytkowania moze prowadzi€ do uszkodzenia
produktu lub obrazen.
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Produktinformationen

Die Box ist zur Aufbewahrung von Schlisseln bestimmt. Das Produkt ist in
schwarzer und weilder Farbe mit einem ausgewdhlten Muster auf der Front
erhdltlich. Die Tur kann je nach gewdhlter Variante nach links oder rechts
gedffnet werden. Das Produkt ist ausschliefdlich fur den Innenbereich bestimmt.
Es ist kein Tresor und bietet keinen Schutz vor Einbruch. Im Set sind
Befestigungselemente enthalten: Dibel und Schrauben.

Vor der Montage
Prufen Sie vor der Montage, ob die Montagefléiche eben und stabil ist. Bereiten
Sie Werkzeuge sowie den Platz fur die Bohrungen fur die Dubel vor.

Montageanleitung

1. Halten Sie die gedéffnete Box an die Wand an der gewdhlten Stelle, achten Sie auf
die richtige Ausrichtung und markieren Sie anschlieRend die Bohrpunkte.

2. Bohren Sie mit einem geeigneten Bohrer Lécher an den markierten Stellen. Die
Loécher sollten an die Grofie der Dubel angepasst sein.

3. Setzen Sie die DUbel in die gebohrten Lécher ein.

4. Halten Sie die Box an die Wand und befestigen Sie sie mit den Schrauben.

5. Prufen Sie, ob die Box stabil befestigt ist.

Reinigung

Sie sollte mit einem weichen Tuch und warmem Wasser oder mit milden
Reinigungsmitteln, z. B. Glasreiniger, gereinigt werden.

Wichtig! Beachten Sie die Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung des Produkts

Das Produkt verfugt Uber eine Glasfront, daher ist vorsichtig damit umzugehen, um Bruch oder
Beschddigungen zu vermeiden. Die Montage muss auf einer stabilen, ebenen und entsprechend
vorbereiteten Oberfléche erfolgen. Montieren Sie das Produkt nicht an Orten, die starken Erschutterungen
oder Vibrationen ausgesetzt sind. Schutzen Sie das Produkt vor Kindern — im Falle eines Glasbruchs besteht
Verletzungsgefahr. Das Set enthdilt kleine Montageteile, die ein Verschluckungsrisiko darstellen kénnen. Im
Falle von Glasbruch, Absplitterungen oder anderen Beschddigungen ist die Nutzung sofort einzustellen.
Demontieren oder verdndern Sie das Produkt nicht. Halten Sie die Box beim Tragen stabil und greifen Sie sie

nicht ausschlief3lich an der Tar. Die Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung kann zu Produktschéden
oder Verletzungen fahren.
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Informacion del producto

La caja estd destinada al almacenamiento de llaves. El producto estd
disponible en color negro y blanco, con un disefio seleccionado en el frontal. La
puerta puede abrirse hacia la izquierda o hacia la derecha, segun la variante
elegida. El producto estd destinado Unicamente para uso en interiores. No es
una caja fuerte y no proporciona proteccién contra robos. El conjunto incluye
elementos de montaje: tacos y tornillos.

Antes del montaje
Antes del montaje, compruebe que la superficie de montaje sea plana y estable.
Prepare las herramientas y el lugar para realizar los orificios para los tacos.

Instrucciones de montaje

1. Coloque la caja abierta contra la pared en el lugar elegido, manteniendo

el nivel adecuado, y marque los puntos de perforacion.

2. Utilizando una broca adecuada, perfore los orificios en los puntos marcados.
Los orificios deben adaptarse al tamafio de los tacos.

3. Introduzca los tacos en los orificios perforados.

4. Coloque la caja contra la pared y fijela con los tornillos.

5. Compruebe que la caja esté fijada de forma estable.

Limpieza

Debe limpiarse con un pafo suave y agua tibia o con detergentes suaves, por
ejemplo, limpiacristales.

ilmportante! Tome precauciones durante el uso del producto

El producto tiene un frontal de vidrio, por lo que debe manipularse con cuidado para evitar roturas
o danos. El montaje debe realizarse sobre una superficie estable, plana y adecuadamente
preparada. No monte el producto en lugares expuestos a fuertes sacudidas o vibraciones.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios: en caso de rotura del vidrio existe riesgo de
cortes. El conjunto contiene pequerios elementos de montaje que pueden representar un riesgo de
ingestion. En caso de rotura del vidrio, astillas u otros dafos, debe dejar de utilizarse
inmediatamente. No desmonte ni modifique el producto. Durante el transporte, sostenga la caja de
forma estable, sin sujetarla Gnicamente por la puerta. El incumplimiento de las instrucciones de uso
puede provocar dafos en el producto o lesiones.
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Informations sur le produit

La boite est destinée au rangement des clés. Le produit est disponible en noir et
en blanc, avec un motif sélectionné sur la fagade. La porte peut s'ouvrir
& gauche ou & droite selon la variante choisie. Le produit est destiné
exclusivement & un usage intérieur. Ce n’est pas un coffre-fort et il ne protege
pas contre les effractions. Le kit comprend les éléments de montage : chevilles
et vis.

Avant le montage
Avant le montage, vérifiez que la surface de montage est plane et stable. Préparez
les outils ainsi que I'emplacement pour percer les trous destinés aux chevilles.

Instructions de montage

1. Placez la boite ouverte contre le mur & I'endroit choisi en respectant le niveau
approprié, puis marquez les points de percage.

2. A l'aide d'un foret adapté, percez les trous aux points marqués. Les trous doivent
étre adaptés a la taille des chevilles.

3. Insérez les chevilles dans les trous percés.

4.Placez la boite contre le mur et fixez-la & I'aide des vis.

5. Vérifiez que la boite est solidement fixée.

Nettoyage
Elle doit étre nettoyée avec un chiffon doux et de I'eau chaude ou avec des
détergents doux, par exemple un nettoyant pour vitres.

Important ! Respectez les précautions lors de I'utilisation du produit

Le produit posséde une fagade en verre, il convient donc de le manipuler avec précaution afin d'éviter
toute casse ou tout dommage. Le montage doit étre effectué sur une surface stable, plane et correctement
préparée. N'installez pas le produit dans des endroits exposés & de fortes secousses ou vibrations. Gardez
le produit hors de portée des enfants — en cas de bris de verre, il existe un risque de coupure. Le kit contient
de petits éléments de montage pouvant présenter un risque d’ingestion. En cas de fissure du verre, d'éclats
ou d’autres dommages, cessez immédiatement I'utilisation. Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit.
Lors du transport, tenez la boite de maniére stable sans la saisir uniquement par la porte. Le non-respect
des consignes d'utilisation peut entrainer des dommages au produit ou des blessures.
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UHcdopmauumsa 3a npoaykta
KyTVIﬂTa € npeaHa3HavYyeHa 3a CbXpaHeHue Ha KI4oBe. |_|p0/:l,yKT'bT ce npeanara B YepeH
n 6an LUBAT, C |/|36paH MOTUB Ha npeaHarta 4acT. BpaTaTa MOXe Oa ce OoTBapd HanaBo Unn

HagsICHO B 3aBUCMMOCT OT M3bpaHusa BapuaHT. [NpoaykTbT € npegHa3HadeH camo 3a
ynotpeba Ha 3akputo. He e cenld n He ocurypsiea 3awimta cpelly B3rnom. KomnnekTsT
CbAbpKa MOHTaXHN eneMeHTu: Abenu n BUHTOBE.

Mpean moHTaxa
I'Ipe/:m MOHTaXxa npoBepeTe Aaln MOHTaXHaTa MNOBBbPXHOCT € paBHa WU cTabunHa.
nO,CI,FOTBeTe MHCTPYMEHTUTE N MACTOTO 3a np06|/|BaHe Ha OTBOpU 3a ,D,P06eJ'IMTe.

MHCTPYKUMA 3a MOHTaX

1. MocTaBeTe oTBOPEHaTa KyTusl 4O CTeHaTa Ha M3bpaHOTO MACTO, KaTo cnassaTte
NpaBuWITHOTO HMBENUPaHe, cnej KoeTo oTbenexeTe mecTaTa 3a NnpobueaHe.

2. C nomolTa Ha NoaxoasALLo cBpeaio Npobuinte oTBOpY B OTOENSA3aHUTE TOYKN.
OtBopuTe TpsAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha pa3mepa Ha Abenute.

3. MocraeeTe aGenuTe B NpoGUTUTE OTBOPW.

4. lNocTaBeTe KyTuATa KbM CTEHaTa U 51 3aKpeneTe C BUHTOBETE.

5. MNpoBepeTe Aanu kyTusita e cTabunHo 3akpenexa.

MouncrTBaHe
MouucTeariTe ¢ Meka Kbpna u Tonna BoAa WM C MEKM MOYMCTBALLM MpenapaTy, Hanpumep
npenapart 3a CTbKra.

BaxHo! Cna3BanTe npeana3Hu MepPKU NpU M3nonsBaHe Ha NpoAayKTa

MpogykTbT MMa CTbKNEH NpeadeH naHen, 3aTtoBa TpsibBa Aa ce 6opaBu BHUMATENHO C HEro, 3a fa ce usberHe
cyynesaHe unu nospefa. MoHTaXxbT TpsibBa Aa Ce U3BbPLUM BbPXY CTAbUHa, paBHa U NOAXOASALLO NOAroTBEHa
NOBBbPXHOCT. He MOHTWpanTe npoaykTa Ha MeCTa, U3MOXEHU Ha CUIHU CbTPeceHus unu Bubpauuu. MNasete
NpPoAYKTa OT AeLia — Npu CHyrNBaHe Ha CTBKIOTO ChLUECTBYBA PUCK OT HapaHsBaHe. KOMNNeKTbT CbAabpxa Marnku
MOHTaXXHW efleMeHTH, KOUTO MoraT Aa NPeacTaBnsABaT pUCK OT nornbLyaHe. B cnyyar Ha cyynBaHe Ha CTbKIOTO,
oTYyNBaHWsA UNW Apyru noBpeau, HesabasHo npekpateTe ynotpebaTa. He pasrnobsisaiite n He moaudulmparite
npoaykta. MNpn nperacaHe ApbXTE KyTUsATa ctabunHo, 6e3 aa A xsalate camo 3a BpartaTta. HecnassaHeTto Ha
MHCTPYKUMMTE 3a ynotpeba Moxe fAa foBeae A0 NoBpeaa Ha NPOAYKTa U HapaHsiBaHUSI.
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Informace o produktu

Schrénka je uréena k uchovavani klicd. Produkt je dostupny v ¢erné a bilé barvé
s vybranym motivem na pfedni strané. Dvifka se mohou otevirat na levou nebo
pravou stranu v zdvislosti na zvolené varianté. Produkt je ur€en vyhradné pro
vnitfni pouZiti. Nejednd se o trezor a neposkytuje ochranu proti vioupdni.
Soucdsti baleni jsou montézni prvky: hmozdinky a Srouby.

Pfed montazi

Pfed montdzi zkontrolujte, zda je montdzini povrch rovny a stabilni. Pfipravte
si nafadi a misto pro vyvrtdni otvord pro hmozdinky.

Navod k montazi

1. PfiloZte otevienou schrdanku ke sténé na zvolené misto, dodrzte spravnou
vodorovnhou polohu a oznacte body vrtani.

2. Pomoci vhodného vrtdku vyvrtejte otvory v oznagenych bodech. Otvory musi
odpovidat velikosti hmozdinek.

3. Vlozte hmozdinky do vyvrtanych otvora.

4. Prilozte schrdanku ke sténé a pfipevnéte ji pomoci sroubd.

5. Zkontrolujte, zda je schrénka pevné pfipevnéna.

Cisténi

Cistéte mékkym hadiikem a teplou vodou nebo jemnymi Gisticimi prostiedky,
napfiklad pfipravkem na sklo.

DulezZité! Dodrzujte bezpeé&nostni opatfeni pfi pouZivani vyrobku

Produkt mé sklenénou predni €dst, proto s nim zachdzejte opatrné, aby nedoslo k rozbiti nebo
poskozeni. Montdz musi byt provedena na stabilnim, rovhém a vhodné pfipraveném povrchu.
Nemontujte produkt na mista vystavend silnym otfesim nebo vibracim. Chraite produkt pred
détmi — v pripadé rozbiti skla hrozi riziko poranéni. Sada obsahuje malé montdini prvky, které
mohou pfedstavovat riziko spolknuti. V pfipadé prasknuti skla, odstipnuti nebo jiného poskozeni
okam?zité prestante produkt pouZivat. Produkt nerozebirejte ani neupravuijte. Pfi pfendseni drite

schrdnku stabilng, nechytejte ji pouze za dvifka. Nedodrzeni pokynd k pouzivani mlze vést
k poskozeni produktu nebo zranéni.
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Informacie o produkte

Skrinka je ur€end na uchovdavanie klfacov. Produkt je dostupny v Ciernej a bielej
farbe s vybranym motivom na prednej strane. Dvierka sa mézu otvdarat na lava
alebo pravu stranu v zavislosti od zvoleného variantu. Produkt je ur€eny vylu¢ne
na vnutorné pouzitie. Nie je to trezor a neposkytuje ochranu proti viGmaniu.
SGcCastou balenia st montdzne prvky: hmozdinky a skrutky.

Pred montéazou
Pred montdZou skontrolujte, €i je montdzny povrch rovny a stabilny. Pripravte
si ndradie a miesto na vyvitanie otvorov pre hmozdinky.

Navod na montaz

1. PriloZte otvorenu skrinku k stene na zvolené miesto, dodrzte spravnu vodorovnu
polohu a oznacte body vitania.

2. Pomocou vhodného vrtdka vyvftajte otvory v oznac¢enych bodoch. Otvory musia
zodpovedat velkosti hmozdiniek.

3. Vlozte hmozdinky do vyvftanych otvorov.

4. Prilozte skrinku k stene a pripevnite ju pomocou skrutiek.

5. Skontrolujte, ¢i je skrinka pevne pripevnend.

Cistenie

Cistite mdakkou handrickou a teplou vodou alebo jemnymi Cistiacimi prostriedkami,
napriklad pripravkom na sklo.

Délezité! DodrZiavajte bezpeénostné opatrenia pri pouZivani produktu

Produkt ma sklenend prednu €ast, preto s nim zaobchdadzajte opatrne, aby nedoslo k rozbitiu alebo
poskodeniu. Mont&z musi byt vykonand na stabilnom, rovhom a vhodne pripravenom povrchu.
Nemontujte produkt na miesta vystavené silnym otrasom alebo vibraciém. Chrarite produkt pred
detmi — v pripade rozbitia skla hrozi riziko poranenia. SGprava obsahuje malé montazne prvky, ktoré
mozu predstavovat riziko prehltnutia. V pripade prasknutia skla, odstiepenia alebo iného
poskodenia okamzite prestante produkt pouZivat. Produkt nerozoberajte ani neupravuijte. Pri
prendsani drzte skrinku stabilne, nechytajte ju iba za dvierka. Nedodrzanie pokynov na pouzivanie
mozZe viest k poSkodeniu produktu alebo zraneniu.
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Informacije o izdelku

Omarica je namenjena shranjevanju klju€ev. Izdelek je na voljo v €rni in beli barvi
z izbranim motivom na sprednji strani. Vrata se lahko odpirajo na levo ali desno
stran, odvisno od izbrane razli€ice. Izdelek je hamenjen izklju€éno za uporabo
v notranjih prostorih. Ni sef in ne zagotavlja zas¢€ite pred viomom. Komplet
vsebuje pritrdilne elemente: vlozke in vijake.

Pred montazo
Pred montaZo preverite, ali je montazna povrsina ravna in stabilna. Pripravite
orodje in mesto za vrtanje lukenj za vlozke.

Navodila za montazo

1. Odprto omarico prislonite k steni na izbranem mestu, pri tem ohranite ustrezno
raven, nato oznacite toCke za vrtanje.

2. 7 ustreznim svedrom izvrtajte luknje na ozna¢enih mestih. Luknje morajo
ustrezati velikosti viozkov.

3. Vstavite vloZke v izvrtane luknje.

4. Omarico prislonite k steni in jo pritrdite z vijaki.

5. Preverite, ali je omarica trdno pritrjena.

Ciséenje

Cistite jo z mehko krpo in toplo vodo ali blagimi &istili, na primer ¢istilom za steklo.
Pomembno! Upostevajte varnostne ukrepe pri uporabi izdelka

Ilzdelek ima stekleno sprednjo stran, zato z njim ravnajte previdno, da preprecite razbitje ali
poskodbe. Montazo je treba izvesti na stabilni, ravni in ustrezno pripravijeni povrsini. Izdelka ne
namescajte na mestih, izpostavljenih mocnim tresljajem ali vibracijam. Izdelek hranite izven dosega
otrok — v primeru razbitja stekla obstaja nevarnost poskodb. Komplet vsebuje majhne montazne
dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zauzitja. V primeru razpoke stekla, odkruskov ali drugih
poskodb takoj prenehajte z uporabo. Izdelka ne razstavljajte in ne spreminjajte. Med prenasanjem

drZite omarico stabilno in je ne prijemajte samo za vrata. Neupostevanje navodil za uporabo lahko
povzroci poskodbe izdelka ali telesne poskodbe.
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Termékinformaéciok

A szekrény kulcsok tdaroldsdra szolgdl. A termék fekete és fehér szinben, az
elélapon kivalasztott mintaval érhetd el. Az ajtd a valasztott valtozattdl figgden
balra vagy jobbra nyilhat. A termék kizardlag beltéri haszndlatra készult. Nem
széf, és nem nyujt védelmet betdrés ellen. A csomag régzitéelemeket tartalmaz:
tipliket és csavarokat.

Szerelés el6tt
Felszerelés el6tt ellendrizze, hogy a szerelési felUlet sik és stabil-e. Készitse eld
a szerszGmokat és a helyet a tiplik szdmara szikséges furatok elkészitéséhez.

Szerelési tmutato

1. Helyezze a nyitott szekrényt a falra a kivalasztott helyen, ugyelve a megfeleld
szintezésre, majd jeldlje meg a fardsi pontokat.

2. Megfeleld farészarral farja ki a jeldlt pontokat. A furatok mérete feleljen meg

a tiplik méretének.

3. Helyezze be a tipliket a kifart furatokba.

4. Helyezze a szekrényt a falrq, és rogzitse csavarokkal.

5. Ellendrizze, hogy a szekrény stabilan van-e régzitve.

Tisztitas

Tisztitsa puha ruhdval és meleg vizzel vagy enyhe tisztitdszerekkel, példdul
ablaktisztitéval.

Fontos! Tartsa be az 6vintézkedéseket a termék hasznalata soran

A termék Uveg eldlappal rendelkezik, ezért 6vatosan kell kezelni a térés vagy sérulés elkerllése
érdekében. A felszerelést stabil, sik &s megfeleléen elékészitett fellleten kell elvégezni. Ne szerelje fel
a terméket erés razkédasnak vagy rezgésnek kitett helyeken. Tartsa tadvol a gyermekektdl — az tiveg
térése esetén sérulésveszély dll fenn. A csomag aprd szereléelemeket tartalmaz, amelyek lenyelési
veszélyt jelenthetnek. Uvegtérés, lepattands vagy egyéb sérilés esetén azonnal hagyja abba
a haszndlatot. Ne szerelje szét és ne modositsa a terméket. Szdllitds kdzben stabilan tartsa

a szekrényt, ne csak az ajtéondl fogja meg. A haszndlati utasitds be nem tartésa a termék
karosoddsdahoz vagy sértléshez vezethet.
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Informatii despre produs

Cutia este destinatd depozitdrii cheilor. Produsul este disponibil in culoarea
neagrd si albd, cu modelul ales pe partea frontald. Usa se poate deschide spre
stéinga sau spre dreapta, in functie de varianta aleasd. Produsul este destinat
exclusiv utilizarii in interior. Nu este un seif si nu oferd protectie impotriva
efractiei. Setul contine elemente de montaij: dibluri si suruburi.

inainte de montaij

Inainte de montaij, verificati dacd suprafata de montaj este pland si stabild.
Pregdtiti uneltele si locul pentru realizarea gdurilor pentru dibluri.
Instructiuni de monta;j

1. Asezati cutia deschisd pe perete in locul ales, mentindnd nivelul corespunzdtor,
apoi marcati punctele de gdurire.

2. Folosind un burghiu adecvat, realizati gdurile in punctele marcate. Gdurile
trebuie sd fie adaptate dimensiunii diblurilor.

3. Introduceti diblurile in g&urile realizate.

4. Asezati cutia pe perete si fixati-o cu suruburile.

5. Verificati dacd este fixatd stabil.

Curatare
Curdtati cu o carpd moale si apd caldd sau cu detergenti delicati, de exemplu solutie
pentru geamuri.

Important! Respectati masurile de precautie in timpul utilizGrii produsului

Produsul are un panou frontal din sticld, de aceea trebuie manipulat cu grij& pentru a evita
spargerea sau deteriorarea. Montajul trebuie efectuat pe o suprafatd stabild, pland si pregdtita
corespunzdtor. Nu montati produsul in locuri expuse la socuri puternice sau vibratii. Protejati
produsul de copii — in cazul spargerii sticlei existd risc de ranire. Setul contine elemente mici de
montaj care pot prezenta risc de inghitire. Tn cazul fisurdrii sticlei, aparitiei de cioburi sau altor
deteriordri, intrerupeti imediat utilizarea. Nu demontati si nu modificati produsul. n timpul
transportului tineti cutia stabil, fard a o apuca exclusiv de usd. Nerespectarea instructiunilor de
utilizare poate duce la deteriorarea produsului sau la accidentdari.
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Produktinformation

Skdpet ar avsett for forvaring av nycklar. Produkten finns i svart och vitt med ett
valt motiv pd framsidan. Dérren kan éppnas &t vénster eller héger beroende pd
vald variant. Produkten &r endast avsedd fér inomhusbruk. Det d&r inte ett
kassaskdp och ger inget skydd mot inbrott. Monteringssats medféljer: pluggar
och skruvar.

Fére montering

Kontrollera fére montering att monteringsytan ar jdémn och stabil. Férbered
verktyg och plats fér borrning av hél fér pluggarna.

Monteringsanvisning

1. Placera det 6ppna skdpet mot vaiggen pd énskad plats, se till att det ér i ratt
niv@ och markera borrpunkterna.

2. Borra hdl pd de markerade punkterna med en [&mplig borr. Hdlen ska vara
anpassade till pluggarnas storlek.

3.Satt in pluggarna i de borrade hdlen.

4. Placera skdpet mot vaiggen och skruva fast det med skruvarna.

5. Kontrollera att skdpet sitter stadigt fast.

Rengdring

Rengér med en mjuk trasa och varmt vatten eller med milda rengéringsmedel|, till
exempel fénsterputs.

Viktigt! laktta forsiktighetsdtgdrder vid anvéndning av produkten

Produkten har en glasfront och mdaste darfér hanteras forsiktigt for att undvika krosskador eller
andra skador. Montering ska utféras pé en stabil, jamn och korrekt férberedd yta. Montera inte
produkten pd platser som utsatts for kraftiga stotar eller vibrationer. Hall produkten borta frén barn
- vid glasbrott finns risk for skarskador. Satsen innehdller smé monteringsdelar som kan innebdra
kvavningsrisk vid fortaring. Om glaset spricker, flisar sig eller skadas pd annat satt ska
anvdndningen omedelbart avbrytas. Demontera eller modifiera inte produkten. Vid transport ska

sképet hdllas stabilt och inte enbart i dérren. Underldtenhet att félja bruksanvisningen kan ledai till
produktskador eller personskador.
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Informazioni sul prodotto

La cassetta é destinata alla conservazione delle chiavi. Il prodotto € disponibile
nei colori nero e bianco, con un motivo selezionato sul frontale. Lo sportello pud
aprirsi verso sinistra o verso destra, a seconda della variante scelta. Il prodotto
& destinato esclusivamente all'uso interno. Non & una cassaforte e non fornisce
protezione contro le effrazioni. Il set comprende elementi di montaggio: tasselli
e viti.

Prima del montaggio

Prima del montaggio, verificare che la superficie di installazione sia piana
e stabile. Preparare gli strumenti e il punto in cui eseguire i fori per i tasselli.
Istruzioni di montaggio

1. Posizionare la cassetta aperta contro la parete nel punto scelto, mantenendo

il corretto livello, quindi segnare i punti di foratura.

2. Utilizzando una punta adeguata, praticare i fori nei punti segnati. | fori devono
essere adatti alle dimensioni dei tasselli.

3. Inserire i tasselli nei fori praticati.

4. Posizionare la cassetta contro la parete e fissarla con le viti.

5. Verificare che la cassetta sia fissata saldamente.

Pulizia

Pulire con un panno morbido e acqua calda oppure con detergenti delicati, ad
esempio un detergente per vetri.

Importante! Osservare le precauzioni durante I'uso del prodotto

Il prodotto & dotato di un frontale in vetro, pertanto deve essere maneggiato con cura per evitare
rotture o danni. Il montaggio deve essere effettuato su una superficie stabile, piana
e adeguatamente preparata. Non installare il prodotto in luoghi esposti a forti urti o vibrazioni.
Tenere il prodotto lontano dai bambini: in caso di rottura del vetro esiste il rischio di ferite. Il set
contiene piccoli elementi di montaggio che possono rappresentare un rischio di ingestione. In caso
di rottura del vetro, scheggiature o altri danni, interrompere immediatamente [utilizzo. Non
smontare né modificare il prodotto. Durante il trasporto, tenere la cassetta in modo stabile senza

afferrarla esclusivamente per lo sportello. II mancato rispetto delle istruzioni d'uso pud causare
danni al prodotto o lesioni.
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Productinformatie

De kast is bedoeld voor het opbergen van sleutels. Het product is verkrijgbaar in
zwart en wit, met een gekozen motief op de voorkant. De deur kan naar links of
naar rechts openen, afhankelijk van de gekozen variant. Het product is uitsluitend
bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het is geen kluis en biedt geen bescherming
tegen inbraak. De set bevat bevestigingsmateriaal: pluggen en schroeven.

Voor montage
Controleer voér de montage of het montageopperviak viak en stabiel is.
Bereid het gereedschap en de plaats voor waar de gaten voor de pluggen
worden geboord.

Montagehandieiding

1. Plaats de geopende kast tegen de muur op de gekozen plaats, houd rekening
met de juiste waterpasstand en markeer vervolgens de boorpunten.

2. Boor met een geschikte boor gaten op de gemarkeerde punten. De gaten
moeten afgestemd zijn op de grootte van de pluggen.

3. Plaats de pluggen in de geboorde gaten.

4. Plaats de kast tegen de muur en bevestig deze met de schroeven.

5. Controleer of de kast stevig is bevestigd.

Reiniging

Reinig met een zachte doek en warm water of met milde reinigingsmiddelen,
bijvoorbeeld glasreiniger.

Belangrijk! Neem voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van het product

Het product heeft een glazen voorkant en moet daarom voorzichtig worden behandeld om breuk of
beschadiging te voorkomen. De montage moet worden uitgevoerd op een stabiel, viak en goed
voorbereid oppervlak. Monteer het product niet op plaatsen die blootstaan aan sterke schokken of
trillingen. Houd het product uit de buurt van kinderen — bij glasbreuk bestaat er risico op
verwondingen. De set bevat kleine montagematerialen die een risico op inslikken kunnen vormen.
In geval van glasbreuk, splinters of andere beschadigingen moet het gebruik onmiddellijk worden
stopgezet. Demonteer of wijzig het product niet. Houd de kast tijdens het verplaatsen stabiel vast en
pak deze niet uitsluitend bij de deur vast. Het niet naleven van de gebruiksinstructies kan leiden tot
schade aan het product of letsel.
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Informacija apie produktq

Dézuté skirta raktams laikyti. Gaminys yra juodos ir baltos spalvos, su pasirinktu
rastu priekinéje dalyje. Durelés gali atsidaryti j kaire arba j deSinge puse,
priklausomai nuo pasirinkto varianto. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Tai
néra seifas ir nesuteikia apsaugos nuo jsilauzimo. Komplekte yra tvirtinimo
elementai: kaisciai ir varztai.

PrieS montavimg
Prie§ montuodami patikrinkite, ar montavimo pavirSius yra lygus ir stabilus.
Paruoskite jrankius ir vietq skyléms kais€iams isgrezti.

Montavimo instrukcija

1. Priglauskite atidarytg déZute prie sienos pasirinktoje vietoje, iSlaikydami tinkamaq
lygi, tada pazymékite grezimo vietas.

2. Naudodami tinkamaq grqztq iSgrezkite skyles pazymeétose vietose. Skylés turi
atitikti kaisCiy dydj.

3. |statykite kaiscCius j iSgreZtas skyles.

4. Priglauskite dézute prie sienos ir pritvirtinkite jqg varztais.

5. Patikrinkite, ar dézuté pritvirtinta stabiliai.

Valymas
Valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu arba Svelniomis valymo priemonémis,
pavyzdziui, stiklo valikliu.

Svarbu! Naudodami gaminj laikykités atsargumo priemoniy

Gaminys turi stikline prieking dalj, todél su juo reikia elgtis atsargiai, kad bty iSvengta suduzimo ar
pazeidimy. Montuoti reikia ant stabilaus, lygaus ir tinkamai paruo$to pavirSiaus. Nemontuokite
gaminio vietose, kuriose yra stipriy smugiy ar vibracijy. Saugokite gaminj nuo vaiky — suduzus stiklui
kyla susizalojimo pavojus. Komplekte yra smulkiy tvirtinimo elementy, kuriuos galima praryti. Jei
stiklas jskyla, atsiranda atplaisy ar kity pazeidimy, nedelsdami nutraukite naudojimaq. Neardykite ir
nekeiskite gaminio konstrukcijos. Perkeldami dézute laikykite jg stabiliai ir nelaikykite vien tik uz
dureliy. Nesilaikant naudojimo instrukcijy gali bati sugadintas gaminys arba galima susizeisti.
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Informacija par produktu

Kaste ir paredzéta atslégu uzglabasanai. Produkts ir pieejoms melnd un balta
krasa ar izvelétu rakstu uz priekséjas dalas. Durvis var atverties uz kreiso vailabo
pusi atkartbd no izvélétd varianta. Produkts ir paredzéts tikai lietoSanai telpas.
Tas nav seifs un nenodro8ina aizsardzibu pret ielauSanos. Komplektd
ir montazas elementi: dibeli un skrdves.

Pirms montazas
Pirms montdzas pdarliecinieties, ka montadzas virsma ir lidzena un stabila.
Sagatavojiet instrumentus un vietu caurumu izurbSanai dibeliem.

Montazas instrukcija

1. Novietojiet atverto kasti pie sienas izvélétaja vietd, saglabdjot pareizu fmeni,
un atziméjiet urbSanas punktus.

2. Izmantojot piemérotu urbi, izurbiet caurumus atzimétajos punktos.
Caurumiem jaatbilst dibelu izméram.

3. levietojiet dibelus izurbtajos caurumos.

4. Novietojiet kasti pie sienas un piestipriniet to ar skravem.

5. Parbaudiet, vai kaste ir stingri nostiprindta.

Tirisana

Tiriet ar mikstu dranu un siltu Gdeni vai maigiem tiriSanas lidzekliem, pieméram,
stikla tirtaju.

Svarigi! Lietojot produktu, ieverojiet piesardzibas pasdkumus

Produktam ir stikla priekSpuse, tapéc ar to jarikojas uzmanigi, lai izvairitos no sapliSanas vai
bojajumiem. Montaza javeic uz stabilas, ldzenas un atbilstosi sagatavotas virsmas. Nemontégjiet
produktu vietds, kas paklautas spécigiem triecieniem vai vibrdcijam. Sargdjiet produktu no bérniem
- stikla saplisanas gadijuma pastdv savainosands risks. Komplekta ir stki montazas elementi, kas
var radit noridanas risku. Stikla plaisaSanas, Skembu vai citu bojdjumu gadijuma nekavéjoties
partrauciet lietoSanu. Neizjauciet un neparveidojiet produktu. Parvietojot kasti, turiet to stabili un
nesatveriet tikai aiz durvim. LietoSanas noteikumu neievéroSana var izraisit produkta bojdjumus
vai traumas.
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Toote teave

Kapp on méeldud vétmete hoidmiseks. Toode on saadaval musta ja valgena
ning selle esikuljel on valitud muster. Uks vbib avaneda vasakule v6i paremale
sOltuvalt valitud variandist. Toode on moeldud ainult siseruumides
kasutamiseks. See ei ole seif ega taga kaitset sissemurdmise eest. Komplekt
sisaldab paigaldustarvikuid: tiubleid ja kruvisid.

Enne paigaldamist
Enne paigaldamist veenduge, et paigalduspind on tasane ja stabiilne.
Valmistage ette té6riistad ning koht tuublite jaooks vajalike aukude puurimiseks.

Paigaldusjuhend

1. Asetage avatud kapp valitud kohas vastu seing, jélgides diget loodimist,

ning markige puurimiskohad.

2. Puurige sobiva puuriga mdrgitud kohtadesse augud. Augud peavad

vastama tudblite médtudele.

3. Sisestage tuublid puuritud aukudesse.

4. Asetage kapp vastu seina ja kinnitage see kruvidega.

5. Kontrollige, et kapp oleks kindlalt kinnitatud.

Puhastamine

Puhastage pehme lapiga ning sooja veega véi 6rnatoimeliste puhastusvahenditega,
nditeks klaasipuhastusvahendiga.

Tdhtis! Jargige toote kasutamisel ettevaatusabindusid

Tootel on klaasist esipaneel, seetéttu tuleb seda kasitseda ettevaatlikult, et valtida purunemist véi
kahjustusi. Paigaldamine tuleb teha stabiilsele, tasasele ja nbuetekohaselt ettevalmistatud pinnale.
Arge paigaldage toodet kohtadesse, kus esineb tugevaid I66ke véi vibratsiooni. Hoidke toodet laste
eest — klaasi purunemisel on vigastuste oht. Komplekt sisaldab véikseid paigaldusosi, mis véivad
pohjustada allaneelamisohtu. Klaasi pragunemise, killustumise vo6i muude kahjustuste korral
I6petage kohe kasutamine. Arge votke toodet lahti ega muutke seda. Toote teisaldamisel hoidke

kappi stabiilselt, mitte ainult uksest kinni hoides. Kasutusjuhiste eiramine véib pdhjustada toote
kahjustumist véi vigastusi.
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Tuotetiedot

Kaappi on tarkoitettu avainten sdilyttémiseen. Tuote on saatavana mustana ja
valkoisena, ja sen etupuolella on valittu kuvio. Ovi voidaan avata vasemmalle
tai oikealle valitusta versiosta riippuen. Tuote on tarkoitettu ainoastaan
sis@ikdyttdédn. Se ei ole kassakaappi eikd tarjoa suojaa murtautumista vastaan.
Pakkaus sisaltéd kiinnitystarvikkeet: tulpat ja ruuvit.

Ennen asennusta
Tarkista ennen asennusta, ettd asennuspinta on tasainen ja vakaa. Valmistele
tyékalut sekd paikka reikien poraamista varten kiinnitystulpille.

Asennusohje

1. Aseta avoin kaappi seindd vasten haluttuun paikkaan oikeassa asennossa
ja merkitse porauskohdat.

2. Poraa merkityt kohdat sopivalla poranterdlié. Reikien tulee vastata
kiinnitystulppien kokoa.

3. Aseta kiinnitystulpat porattuihin reikiin.

4. Aseta kaappi sein@d vasten ja kiinnité se ruuveilla.

5. Tarkista, etté kaappi on kiinnitetty tukevasti.

Puhdistus

Puhdista pehmedlld liinalla ja ldmpimdalléd vedelld tai miedolla puhdistusaineella,
esimerkiksi lasinpuhdistusaineella.

Tarkedd! Noudata varotoimia tuotetta kdyttéessdsi

Tuotteessa on lasinen etupaneeli, joten sitd on kdasiteltdva varovasti rikkoutumisen tai
vaurioitumisen vdlttdmiseksi. Asennus on tehtévd vakaalle, tasaiselle ja asianmukaisesti
valmistellulle pinnalle. Aléi asenna tuotetta paikkoihin, joissa esiintyy voimakkaita iskuja tai tarinéd.
Pidé& tuote poissa lasten ulottuvilta — lasin rikkoutuessa on loukkaantumisvaara. Pakkaus siséltad
pienié asennusosiq, jotka voivat aiheuttaa nielemisvaaran. Jos lasi halkeaaq, siité irtoaa sirpaleita tai
siing ilmenee muita vaurioita, lopeta kayttd valittdmasti. Alé pura tai muuta tuotetta. Siirrettéiessa
pidé kaappia vakaasti aléké kanna sitd ainoastaan ovesta. Kdayttéohjeiden noudattamatta
jattdminen voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen tai henkilévahinkoihin.
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Informacije o proizvodu

Kutija je namijenjena za pohranu klju¢eva. Proizvod je dostupan u crnoj i bijeloj
boji s odabranim motivom na prednjoj strani. Vrata se mogu otvarati na lijevu ili
desnu stranu, ovisno o odabranoj varijanti. Proizvod je namijenjen isklju€ivo za
unutarnju uporabu. Nije sef i ne pruza zastitu od provale. U kompletu se nalaze
elementi za montazu: tiple i vijci.

Prije montaze
Prije montaze provjerite je li montazna povrsina ravna i stabilna. Pripremite alat
i mjesto za buSenje rupa za tiple.

Upute za montazu

1. Prislonite otvorenu kutiju na zid na odabranom mjestu, odrzavajuci
odgovarajuéu razinu, a zatim oznacite mjesta za busenje.

2. Koristec¢i odgovarajuce svrdlo, izbusSite rupe na oznac¢enim mjestima.
Rupe trebaju odgovarati veli€ini tipli.

3. Umetnite tiple u izbuSene rupe.

4. Prislonite kutiju na zid i pri€vrstite je vijcima.

5. Provjerite je li kutija stabilno pri¢vr§€ena.

Ciséenje

Cistite mekom krpom i toplom vodom ili blagim sredstvima za ¢is€enje, primjerice
sredstvom za staklo.

Vazno! Pridrzavajte se mjera opreza tijekom koristenja proizvoda

Proizvod ima staklenu prednju stranu, stoga se njime mora pazljivo rukovati kako bi se izbjeglo
lomljenje ili oStec¢enje. Montazu treba izvrSiti na stabilnoj, ravnoj i odgovarajuce pripremljenoj
povrsini. Nemojte montirati proizvod na mjestima izlozenima jakim udarcima ili vibracijama. Drzite
proizvod podalje od djece — u slu¢aju loma stakla postoji opasnost od ozljeda. Komplet sadrzi male
montazne elemente koji mogu predstavljati opasnost od gutanja. U slu¢aju puknuéa stakla,
krhotina ili drugih oste€enja, odmah prestanite koristiti proizvod. Nemojte rastavljati niti mijenjati
proizvod. Prilikom prenoSenja drzite kutiju stabilno i nemojte je nositi samo drze¢i za vrata.
Nepridrzavanje uputa za uporabu moze dovesti do ostecenja proizvodai ili ozljeda.
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Informagdes sobre o produto

A caixa destina-se ao armazenamento de chaves. O produto estd disponivel
nas cores preto e branco, com um padrdo selecionado na frente. A porta pode
abrir para a esquerda ou para a direita, dependendo da variante escolhida.
O produto destina-se exclusivamente a utilizagéo em interiores. Néo é um cofre
e ndo oferece protegé@o contra arrombamentos. O conjunto inclui elementos de
montagem: buchas e parafusos.

Antes da montagem
Antes da montagem, verifique se a superficie de montagem & plana e estavel.
Prepare as ferramentas e o local para realizar os furos para as buchas.

Instruc6es de montagem

1. Encoste a caixa aberta & parede no local escolhido, mantendo o nivel
adequado, e marque os pontos de perfuragédo.

2. Utilizando uma broca adequada, faga os furos nos pontos marcados.
Os furos devem corresponder ao tamanho das buchas.

3. Introduza as buchas nos furos realizados.

4.Encoste a caixa d parede e fixe-a com os parafusos.

5. Verifique se a caixa estd firmemente fixada.

Limpeza
Deve ser limpa com um pano macio e Ggua morna ou com detergentes suaves, por
exemplo, limpa-vidros.

Importante! Tome precaugées durante a utilizagéo do produto

O produto possui uma frente de vidro, pelo que deve ser manuseado com cuidado para evitar
quebras ou danos. A montagem deve ser efetuada numa superficie estavel, plana e devidamente
preparada. Ndo monte o produto em locais sujeitos a fortes impactos ou vibragées. Mantenha
o produto fora do alcance das criangas — em caso de quebra do vidro existe risco de ferimentos.
O conjunto contém pequenos elementos de montagem que podem representar risco de ingestéo.
Em caso de fissuras no vidro, lascas ou outros danos, interrompa imediatamente a utilizagéo. Néo
desmonte nem modifique o produto. Durante o transporte, segure a caixa de forma estavel e néo
apenas pela porta. O incumprimento das instrugdes de utilizagdo pode provocar danos no produto
ou lesdes.
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MAnpo@opicg TIPoidVTOg

To kouTi TIpoopileTal yia TV artoBrikeuon kA&idiwyv. To TIpoidv diatiBeTal e pavpo Kai
AEUKO Xpwua, PE ETTIAEYUEVO OXEDIO OTNV TTpodooywn. H TTdépTa uTTopei va avoiyel TIpog T1a
apioTePd i TTpog Ta de€Id, avaloya pe TNV eTTIAeypévn €kdoarn. To TIpoidv TTpoopileTal
QTTOKAEIOTIKG YIO €0WTEPIKA XpAon. Aev gival xpnuaToKIBwTio Kal gV TTapéxel TIpooTacia
aro didppngn. To oet TrepiAapBavel UAIKG aTepéwang: ouTia Kail Bideg.

Mpiv armré TV TOTMoBETNON

Mpiv armé Tnv eykatdoTtacon, e€AéyEte OTI n emm@Aveia ToTT0BETNONG €ival €TTITTEdN Kal
oT1aBepn. MNpoeToiydaTe Ta epyaleia Kal To onueio yia Tn didvoi{n Twv oTTIWY yia Ta oUTIaA.
Odnyieg TommoBéTnong

1. ToTT0B€TACTE TO AVOIXTO KOUTi GTOV TOIXO OTO ETTIAEYHEVO ONEio, dIATNPWVTAG TO CWATO
ETTITTEDO, KAI ONUEIWOTE Ta onueia dIdTpnong.

2. XpnoigoTIoiwvTag KatdAAnAo Tputtdvi, avoigte oTTég oTa anueiwpéva anueia. O oTTég
TTPETTEI va avTioToIXoUV OTo YéyeBog Twv ouTia.

3. TortoBeTAGTE Ta OUTTA OTIG OTTEG TTOU AVOIEATE.

4. ToTToBETATTE TO KOUTI OTOV TOIXO KQI OTEPEWATE TO E TIG PidEG.

5. EAéyETe 0TI TO KOUTI €ival OTABEPG OTEPEWEVO.

Ka@apiopoég

KaBapiCete pe yalakd 11avi kal (ecTd vepd 1 e ATTIO KABAPIOTIKE, yia TTapddeIyua
KoBapIoTIKG TCAMIWV.

TnuavTik6! Tnpeite Ta péTpa TTPOoPUAASNG KATA T XPROT TOU TIPOIOVTOG

To 11p0idV diaBéTel yudAivn TTpOaOWN, ETTOUEVWG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITON IE TTPOTOXT WOTE VA ATTOPEUYETAI N
Bpadon A n {nuid. H eykatdoTaoon TIPETTEl va TIPAYUATOTIOIEITAI O OTABeEPN, €TTITTEdN Kal KATAAAnAa
TTposToIyaopévn eMM@aveia. Mnv eykaBIoTaTe To TTPoIdV O€ onueia TTou eKTiBEVTaI O€ 1I0XUPOUG KPadaououg
f dovAoeig. KpatAaTe To TTPoidv pakpid atid TTaidid — o€ TTepiTITwon Bpalong Tou yuaAioU utTapxel Kivduvog
TpaupaTiopoU. To OET TTEPIEXEI MIKPG EEAPTANATA OTEPEWONG TTOU EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV KivOUVO KATATIOONG.
e TTEPITITWON PWYMAG Tou YuaAioU, Bpaucpdtwy f GAAwv nuiwyv, dlakOWTe apéowg Tn xpron. Mnv
QATTOCUVOPHOAOYEITE Kal PNV TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIdV. KaTd Tn HETaQOPd, KPaTATE TO KOUTi 0TaBEPd Kal &1 HOVo
armé v TopTa. H pn Tpnon Twv odnyiwv Xpriong MTTopei va odnyfnoel o€ ¢nuid Tou TIpoidviog i o€
TpaupaTiopoug.
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Produktinformation

Skabet er beregnet til opbevaring af nggler. Produktet fas i sort og hvid med et
valgt motiv pé fronten. Deren kan &bnes til venstre eller hgjre afhcengigt af den
valgte variant. Produktet er udelukkende beregnet til indendars brug. Det er ikke
et pengeskab og giver ikke beskyttelse mod indbrud. Scettet indeholder
monteringsdele: rawlplugs og skruer.

Fer montering
Kontroller far montering, at monteringsfladen er plan og stabil. Forbered veerktgj
og stedet til boring af huller til rawlplugs.

Monteringsvejledning

1. Hold det &bne skab op mod voeggen pd det gnskede sted, serg for korrekt
niveau, og markér borepunkterne.

2. Bor huller i de markerede punkter med et passende bor. Hullerne skal passe
til sterrelsen pd rawlplugsene.

3. Indscet rawlplugs i de borede huller.

4. Hold skabet op mod veeggen, og fastger det med skruerne.

5. Kontroller, at skabet er solidt fastgjort.

Rengering
Renger med en blod klud og varmt vand eller med milde renggringsmidler,
f.eks. glasrens.

Vigtigt! Overhold sikkerhedsforanstaltninger ved brug af produktet

Produktet har en glasfront og skal derfor hdndteres forsigtigt for at undgé brud eller beskadigelse.
Monteringen skal udfgres pd en stabil, plan og korrekt forberedt overflade. Monter ikke produktet pd
steder, der udscettes for kraftige stad eller vibrationer. Hold produktet veek fra barn — ved glasbrud
er der risiko for personskade. Scettet indeholder smé monteringsdele, som kan udgere en risiko for
indtagelse. Hvis glasset revner, splintrer eller p&d anden mdde beskadiges, skal brugen straks
ophgre. Produktet md ikke adskilles eller cendres. Ved flytning skal skabet holdes stabilt og ikke kun
beceres i deren. Manglende overholdelse af brugsanvisningen kan medfere produktskader eller
personskader.
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Produktinformasjon

Skapet er beregnet for oppbevaring av ngkler. Produktet er tilgjengelig i svart og
hvitt med et valgt motiv p& fronten. Dgren kan dpnes til venstre eller hoyre,
avhengig av valgt variant. Produktet er kun beregnet for innendars bruk. Det er
ikke et pengeskap og gir ingen beskyttelse mot innbrudd. Settet inneholder
monteringsdeler: plugger og skruer.

For montering

For montering mé du kontrollere at monteringsflaten er jevn og stabil. Klargjer
verktoy og stedet for boring av hull til pluggene.

Monteringsanvisning

1. Hold det &pne skapet mot veggen pd onsket sted, sarg for riktig vater, og merk
borepunktene.

2. Bruk et passende bor og bor hull i de merkede punktene. Hullene md tilpasses
sterrelsen pd pluggene.

3. Sett pluggene inn i de borede hullene.

4. Hold skapet mot veggen og fest det med skruene.

5. Kontroller at skapet er godt festet.

Rengjering
Rengjer med en myk klut og varmt vann eller med milde rengjgringsmidler, for
eksempel glassrens.

Viktig! Folg sikkerhetsregler ved bruk av produktet

Produktet har en glassfront og md derfor hdndteres forsiktig for & unngd knusing eller skader.
Monteringen ma utferes pd en stabil, jevn og korrekt forberedt overflate. Ikke monter produktet pd
steder som utsettes for sterke stot eller vibrasjoner. Hold produktet borte fra barn — ved glassbrudd
er det fare for personskader. Settet inneholder sm& monteringsdeler som kan utgjere en risiko for
svelging. Ved sprekker i glasset, splinter eller andre skader mé& bruken opphgre umiddelbart. Ikke
demonter eller modifiser produktet. Ved flytting skal skapet holdes stabilt og ikke beeres kun i deren.
Manglende overholdelse av bruksanvisningen kan fare til skade pd produktet eller personskader.
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Product information

The cabinet is intended for storing keys. The product is available in black and
white, with a selected pattern on the front. The door can open to the left or right,
depending on the chosen variant. The product is intended for indoor use only. It
is not a safe and does not provide protection against burglary. The set includes
mounting elements: wall plugs and screws.

Before installation
Before installation, check that the mounting surface is level and stable. Prepare
the tools and the area for drilling holes for the wall plugs.

Assembly instructions

1. Place the open cabinet against the wall in the chosen location, ensuring it is
level, then mark the drilling points.

2. Using an appropriate drill bit, drill holes at the marked points. The holes should
match the size of the wall plugs.

3. Insert the wall plugs into the drilled holes.

4. Place the cabinet against the wall and secure it using the screws.

5. Check that the cabinet is securely mounted.

Cleaning
Clean with a soft cloth and warm water or with mild detergents, e.g. glass cleaner.

Important! Follow safety precautions when using the product

The product has a glass front, therefore it should be handled carefully to avoid breakage or
damage. Installation must be carried out on a stable, level and properly prepared surface. Do not
install the product in locations exposed to strong shocks or vibrations. Keep the product away from
children - if the glass breaks, there is a risk of injury. The set contains small mounting elements that
may pose a swallowing hazard. In the event of cracked glass, chips or any other damage,
discontinue use immediately. Do not disassemble or modify the product. When carrying the cabinet,
hold it securely and do not lift it solely by the door. Failure to follow the instructions may result in
product damage or personal injury.
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